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Шляхом співробітництва і прогресу
Особливістю цьогорічної виставки-ярмарку "Книга —

шлях до співробітництва і прогресу", яка вже всьоме прохо-
дила в Ашгабаті, стала організація програми культурних
заходів,  що Туркменістан проводить як країна,  обрана у
2012 р. головою Співдружності Незалежних Держав. Книж-
ковий форум привернув увагу великої кількості національ-
них й міжнародних книговидавничих і книготорговельних
компаній та організацій, книгорозповсюджувачів і компа-
ній-виробників поліграфічного обладнання та матеріалів. На
нинішню зустріч у біломармурову туркменську столицю
з'їхалися майже 150 представників друкарської індустрії,
ділових і літературних кіл з 26  країн світу.  У числі її учас-
ників — керівники, провідні фахівці, експерти, менеджери,
що представляють інтереси близько 100 видавничих будин-
ків, поліграфічних підприємств, кампаній-розповсюджувачів
друкованої продукції та вищих навчальних закладів з США,
Великобританії, Австрії, Німеччини, Туреччини, Кореї,
Польщі, Ірану, ОАЕ , Румунії, Росії, України, Азербайджану,
Вірменії, Казахстану, Молдови та ін.

Національний стенд України презентував майже
200 книг. Найбільшу зацікавленість відвідувачів виставки
викликали видання для дітей, а також карти і атласи світу
"Картографії", експозиція якої була найбільшою на націо-
нальному стенді.

Гідними посланцями України на цьому книжковому
святі були видавничий дім "Академперіодика" НАН, який
репрезентував на національному стенді 18 своїх книг, та
передплатне агентство "Укрінформнаука", яке надало змогу
відвідувачам форуму ознайомитись практично з усіма
(84) найменуваннями періодичних видань Національної ака-
демії наук України. У цілому на українському стенді експо-
нувався широкий асортимент — книжкові новинки, а також
випущені останніми роками за програмою "Українська книж-
ка". Окрім цього, на виставці  старовинних книжок і руко-
писів Україна презентувала "Зібрання українських старо-
друків XVI—XVIII ст." — понад 500 рідкісних найменувань
церковнослов'янською, тогочасною українською, латинсь-
кою, польською та німецькою мовами.

Українські книги отримали нагороди в номінаціях
"Найкращий художник" та "Дитяча книга". Видання роману
Ліни Костенко "Берестечко", ілюстроване відомим українсь-
ким художником-графіком Сергієм Якутовичем, яке вийшло
у "Либеді",  було визнано найкращою ілюстрованою і ху-
дожньо оформленою книгою, представленою на виставці-
ярмарку. А вона, за словами директора видавництва "Ли-
бідь" Світлани Головко, справила неабияке враження і на
учасників, і на відвідувачів форуму, а під час нагородження
було відзначено, що ілюстрації становлять ніби ще одну
книгу в книзі, передаючи в образах зміст роману. Варто
зазначити, що саме видання творів поетеси, у тому числі
нещодавно випущена збірка поезій "Мадонна Перехресть",
презентувалися на стенді видавництва "Либідь" на вистав-
ці-ярмарку.

Нагороду з Ашгабата привезло також видавництво "Со-
ло", яке спеціалізується на дитячій літературі. Робота харків-
ських видавців — книга Олени Донської "Алисоведение или
Секреты страны Чудес", яка є літературною енциклопедією
казки Льюїса Керолла "Аліса в  Задзеркаллі",  була нагород-
жена дипломом ІІ ступеня в номінації "Дитяча книга".

Українська делегація відвідала Посольство України в
Туркменістані. У присутності Надзвичайного та Повноваж-
ного Посла України в Туркменістані та Ісламській Республі-
ці Афганістан Валентина Шевальова і представників україн-
ської діаспори вітчизняні видавництва презентували свої
нові видання.

По закінченню виставки-ярмарку частина книг націо-
нальної експозиції була передана Туркменській державній
видавничій службі для поповнення місцевих бібліотек, а
також Посольству України в Туркменістані для української
школи та потреб української діаспори. Саме цим актом ще
раз було підтверджено давно відому істину "Книга — шлях
до співробітництва та прогресу", що винесена в назву одного
з найпопулярніших на пострадянському просторі форуму —
Ашгабатського.
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